
Sais tu que
les gifles, la bastonnade, les coups....
le viol, les attouchements, 
les agressions sexuelles
les menaces, les injures, l'humiliation,
la destruction des biens
le refus de donner la ration (nourriture),
la confiscation du salaire

Sont des
 VIOLENCES  BASÉES

 
SUR LE

 GENRE
 que tu peux dénoncer !

 

Si tu es victime ou temoin de tels actes,

Appelle le 651 84 51 54
Ou rends toi au Centre d’Écoute
situé au CMA de Batchenga
Lundis et Mardis de 9h00 à 16h00 
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Are you aware that
• Slaps, Beatings, Assaults,
• Rapes, Fondlings,
• Sexual assaults, Molestations,
• Threats, Abuses, Humiliations,
• Property destruction, 
• Refusal to ration (food), 
• Income confiscations,

ARE
 GENDER  BASED

  VIOLENVE
 THAT YOU CAN DENOUNCE!

 

If you are a witness or victim of such acts

Call 651 84 51 54
Or go to the Listening Center located at the 
Batchenga District Medical Center.
Mondays and Tuesdays from 9 am to 4 pm
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Dë oteu djëm na
• Ibimi mebā, ibop, bicura…..
• Obira iböng, ipogo bissog
• Nnem neu iböng
• Nyënyagá, messeu, ossama
• Ë ben ve moni bidi
• Ipari maģni

Ë neu

 
 

METO’M
Á NYOL
IKEKÖM

  
 

 

Nömo á nkul
ntanģni à neu 651 84 51 54

Nguë ki nâ, keni á wofis wouasni CMA á Betchëngë
Bo moni bessem, bo sono mëtan besseu
A targui 9 heures voas á 10 heures

E gbeleu nâ é somnengana
Nguë onga yêni ê kani dam iteü
Nguë ki wousnet ibeguë ilom iteü
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WU NĘNH++ MBĒ
• Wun bõne, jiim, wum….
• Dekwā, cēktéè niri,
• Gwin Nyōmèé
• Bein, Gniin, Sikliir
• BàaŋhéNiip kubé
• Mvûù lihié niri
• Mvûù jabli mąn no érèé

Du ne
 

 KÙNG BÈIN
NIRI KUB   

 Fitiì vììhoni lantiné a

 

Bèém 651 84 51 54
Du teų ų dàa gim CMA Batchenga
yé lundi be mardi yarène vii 9 h Hàà 16 h ligtōo

Be wu du menamé nepkìi

C

M

J

CM

MJ

CJ

CMJ

N

nhpc-2vbg-traduction.pdf   4   27/11/2020   12:36



Ye we ijimamó anāā :
• Imbelé, ikumé, vikuté…
• Osɔngɔ owó okótó na ondu dúmana, 
 ná ngulu ingimé kowána  náá,
• Otá tááténa owo okótó ná mambong, 
 ma notó mimé na ngulu ingimé,
• Ayɔɔ, céyɔ, ogāa owó moto woswáni,
 odelè owó masi
• Owanga owó winiini owó manyá, owanga owó 
 winiini owó máana mo amó vidudúmana iwi

 
 Vicihámo

KANA
LA MAMBA   

 opityámo otójána bato !

 

Belana 651 84 51 54
Wenda ná yandjié ngówena éyé i
Amó na Batchenga ná CMA
Vimanjéta bimé
Yobena na Ebareya
Okasi owo na mawolo melémane
Ondehumé ná mawolo máané na nime la tolowo

Ngé  o timbamo makana na ngéngé na 
mewané tisini 

C

M

J

CM

MJ

CJ

CMJ

N

nhpc-2vbg-traduction.pdf   5   27/11/2020   12:36


